
Medium Heavy Range  DMS - MDO

Gama Medio-pesada  DMS - MDO
Gamme Moyenne-lourde  DMS - MDO

Schwere Baureihe  DMS - MDO
Cерия  ДМС - МДО

SERIE

MEDIO PESANTE

DMS - MDO

TECNOLOGIA SENZA RIVALI
EVOLUZIONI RECORD
Il Martello Monoblocco è costruito in un unico pezzo ricavato da una 
barra piena fucinata. Ha il grande vantaggio di aver eliminato i tiranti, 
da sempre primo problema nei Martelli Demolitori Tradizionali.

UNCHALLENGED TECHNOLOGY
RECORD-BREAKING EVOLUTION
The Monoblock Breaker is manufactured as a sole piece made from 
a full forged rod. It has the great advantage of having eliminated the 
tie rods, main problem of Traditional Demolition Breakers.

UNE TECHNOLOGIE INEGALÉE
UNE ÉVOLUTION RECORD
Le Marteau Monobloc est construit d’une seule pièce  obtenu à partir
d’une barre forgée. Son plus grand avantage c’est l’élimination des
tirants, depuis toujours le premier problème des marteaux traditionnels.

TECNOLOGÍA SIN RIVALES
EVOLUCION RECORD
El martillo monobloque se compone de una sola pieza cortada 
de una barra llena forjada. Su gran beneficio es la eliminación de 
los tirantes, el primer problema en los martillos demoledores 
tradicionales desde siempre.

KONKURRENZLOSE TECHNOLOGIE
REKORDENTWICKLUNGEN
Der Monoblock-Hammer besteht aus einem Stück, das aus ei-
ner massiven geschmiedeten Stange hergestellt wird.Es hat den 
großen Vorteil, dass die Spurstangen beseitigt wurden, was bei 
traditionellen Abbruchhämmer immer das erste Problem war.
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Le bussole impediscono al Monoblocco di entrare 
in contatto con le parti in movimento del Martello.
Il Monoblocco essendo privo di usura ha Garan-
zia di 10 anni.

The bushes avoid contact between Monoblock 
and the breaker moving parts. The Monoblock has 
a 10 year warrantee as there is no wear.

Les douilles empêchent au Monobloc d’entrer 
en contact avec les pièces en mouvement du 
marteau.
Le Monobloc, dépourvu d’usure, est garanti 
pendant 10 ans.

Las camisas impiden al monobloque de entrar 
en contacto con las piezas móviles del martillo. 
El monobloque, al no tener desgaste, tiene una 
garantía de 10 años.

Die Buchsen verhindern, dass der Monoblock mit 
den beweglichen Teilen des Hammers in Kontakt 
kommt. Da der Monoblock verschleißfrei ist, gilt 
eine Garantie von 10 Jahren.

45-6540 70

Abbinamento Ideale Escavatore - Attrezzatura | Ideal Combination Excavator - Equipment | Couplage Idéal Pelle - Equipement
Acoplamiento ideal Excavadora - Equipo | ideal Kombination Bagger - Gerät | идеальная комбинация экскаватор - оборудование

Abbinamento Possibile Escavatore - Attrezzatura | Possible Combination Excavator - Equipment
Couplage Possible Pelle - Equipement | Acoplamiento posible Excavadora - Equipo | mögliche Kombination Bagger - Gerät
возможная комбинация экскаватор - оборудование

GAMMA DMS serie medio pesante monoblocco

Monoblock medium-heavy weight DMS RANGE
GAMME DMS série moyenne-lourde monobloc

GAMA DMS serie medio pesada monobloque

Mittel-schwere Baureihe DMS mit Monoblok
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MODELLO
DMS 

1350TS
DMS 

1800TS
DMS 

2400TS
DMS 

3000TS
DMS 

4000TS
MDO 

6000TS

Energia | Energy | Energie
Energia | Schlagenergie
Энергия

joule 2700 4700 6400 8400 10000 12000

Frequenza | Frequency
Frèquence | Frecuencia
Schlagfrequenz | Частота

c/min
550
/780

480
/650

460
/630

380
/500

360
/480

340
/460

Portata | Oil flow | Débit huile
Caudal | Öldurchfluß
Гидропоток

l/min 150 190 220 250 320 400

Pressione | Pressure | Pression
Presion | Arbeitsdruck
Давление

bar 140 140 140 150 160 160

Peso | Weight | Poids | Peso | 
Gewicht | Вес kg 1350 1800 2400 3000 4000 6000

Diametro utensile
Tool diameter | Outil | Pica
Meissel | Инструмент

mm 120 135 152 165 180 198

Altezza | Height | Hauteur
Altura | Höhe | Высота mm 2210 2346 2569 2861 3023 3352

Larghezza min. | Min. width
Largeur | Ancho | Mindestbreite
Ширина

mm 246 390 430 478 560 605

Contropressione
Backpressure | Contre-pression
Contrapresion | Gegendruck 
Давление возратного контура

bar 10 10 10 10 10 10

DMS 4000TS

MDO 6000TS 60-9058 10022-2821 30DMS 1800TS

DMS 1350TS 16-2015 22

DMS 3000TS 31-4530 47

25-3324 35DMS 2400TS

Tampone | Buffer | Tampon
Tope | Schlegel

Insonorizzazione | Soundproofing
Insonorisation | Insonorización
Schalldämmung

Bussole superiori | Upper bushes
Douilles supérieures
Camisas superiores
Obere Kolbenbuchse

Bussole inferiori | Lower bushes
Douilles inférieures
Casquillos inferiores
Untere Buchsen

Impedisce di trasmettere 
e vibrazioni all’escavatore.

Avoids vibrations to excavator boom.

Empêche aux vibrations d’arriver
à la pelle.

Elimina la transmisión de vibraciones
a la excavadora.

Er verhindert die Übertragung
von Vibrationen auf den Bagger.

Sono state chiuse tutte le possibili 
uscite di rumore.

All possible noise release points have 
been sealed.

Toutes les sorties de bruit possibles ont 
été fermées.

Todas las posibles salidas de ruido han 
sido cerradas.

Alle möglichen Rauschausgänge wurden 
geschlossen.

Al loro interno corre il pistone battente.

Piston slides inside the bushes.

À l’intérieur glisse le piston.

El pistón se mueve en su interior.

Im Inneren läuft der Kolben.

Al loro interno scorre l’utensile montato. 

Tool slides inside the bushes.

À l’intérieur glisse l’outil installé.

Alojan el puntero en su interior.

Im Inneren läuft der Meissel.


